國文四‧電子教學講義‧學用版（F）

附錄二  虬髯客傳

壹、國學概要

一、太平廣記

	定名
	太平廣記完成於宋太宗 太平興國三年，故名。

	內容
	全書分類編目，按性質分為九十二大類，收漢至宋初的野史、傳奇、小說、雜著，共約五百多種。

	價值
	從內容看，保存大量古代小說資料，是中國第一部小說總集，實際上可看做宋之前的小說總集。其中有不少書現已失傳，只能在此看到遺文，許多唐代以前小說，就靠太平廣記保存下來。

	地位
	四庫全書總目列入子部小說家類，稱之為「小說家之淵海」，它是宋 元以後說書人和小說家重要參考資料，元 明雜記和清代戲曲取材自唐傳奇的難以估計。


二、小說概說

（1） 簡述

1. 小說一詞，最早見於莊子 外物：「飾小說以干縣令，其於大達亦遠矣。」本意指淺薄瑣屑的言論。

2. 班固 漢書藝文志：「小說家者流，蓋出於稗官，街談巷語，道聽塗說者之所造也。」我國古代小說並不受重視，是以漢書藝文志雖列小說家於十家之中，而獨摒於九流之外。

3. 後來，凡是叢雜的著作，都稱為小說。至於演述故事本屬小說的一種體裁，起源於先秦的神話、傳說、寓言等；魏 晉的志怪、唐的傳奇，都屬此體。

4. 唐代應舉人往往寫作傳奇，呈送考官，以顯示自己的才學。

5. 宋代出現平話，才以小說作為故事性文體的專稱，元 明以來則盛行章回體小說。

（2） 中國古代小說發展簡表

	朝代
	體裁
	代表作品
	備　註

	漢魏

六朝
	筆記小說
	1. 志怪：干寶 搜神記、張華 博物志。兩部神話小說巨著：山海經、穆天子傳。 漢代小說：以劉向 說苑、新序、列女傳為代表。

2. 志人：劉義慶 世說新語
	1. 筆記小說在四庫全書中列為子部。

2. 劉義慶 世說新語內容由「志怪」而「志人」，乃一大進步。

	唐代
	傳奇小說
	1. 愛情類：白行簡 李娃傳、元稹 鶯鶯傳、蔣防 霍小玉傳、陳玄祐 離魂記等。

2. 歷史類：陳鴻 長恨歌傳。

3. 志怪類：王度 古鏡記、無名氏 補江總白猿傳、沈既濟 枕中記、李公佐 南柯太守傳等。

4. 豪俠類：李公佐 謝小娥傳、許堯佐 柳氏傳、杜光庭 虬髯客傳、袁郊 紅線傳等。
	1. 性質：唐代小說稱為「傳奇」，以文言所寫之短篇小說。

2. 特色：有結構之經營，人物之描寫，脫去以前雜記之形式，已具備短篇小說之形式。

3. 影響：唐代傳奇屢為元明戲曲所取材。

	宋代
	傳奇小說
	仿唐作品：徐鉉 稽神錄、樂史 太真外傳與綠珠傳。
	屬短篇文言小說

	
	話本小說
	據古增飾：大宋宣和遺事（水滸傳前身）、五代史平話、三國志平話（三國演義前身）。
	受唐代「變文」中講唱精神之影響，而以白話體說書、著書，此即宋代盛行之「平話」。

	元代
	章回小說
	施耐庵 水滸傳（白話口語）、羅貫中 三國演義（雜有文言）。
	1. 元代開始發展章回小說

2. 元代之章回小說即本於宋代之話本

	明代
	話本小說
	1. 三言：馮夢龍 喻世明言、警世通言、醒世恆言。

2. 二拍：凌濛初 初拍案驚奇初刻本、二刻本。

3. 今古奇觀：抱甕老人就三言、二拍將近二百篇小說中，選出四十篇輯成。
	1. 短篇白話小說

2. 或稱「擬話本」。

3. 話本小說由民間創作進入文人創作組。

	
	章回小說
	許仲琳 封神演義、吳承恩 西遊記
	明代章回小說仍然盛行，但已由講史進步而為神魔想像，一反過去之平實寡味。

	清代
	文言短篇小說
	蒲松齡 聊齋誌異
	集合「志怪」與「傳奇」之長。

	
	白話章回小說
	吳敬梓 儒林外史、曹雪芹 紅樓夢、劉鶚老殘遊記、李汝珍 鏡花緣、文康 兒女英雄傳、李寶嘉 官場現形記、吳沃堯 二十年目睹之怪現狀。
	章回小說都未列入四庫全書中


【備註】1.中國小說四大奇書是指水滸傳、三國演義、西遊記、金瓶梅。

2.金聖歎六大才子書：離騷、莊子、史記、杜詩、西廂記、水滸傳。
三、唐代傳奇簡介

	
	項目
	概　　　　述

	1
	名稱
	1. 傳奇本是傳述奇聞異事的意思，唐傳奇是指唐代流行的文言短篇小說。

2. 「傳奇」一詞，始於唐人裴鉶的短篇小說集傳奇，為傳述奇聞之書。

	2
	性質
	1. 唐傳奇遠繼神話傳說和史傳文學，近承魏晉南北朝志怪和志人小說，發展成為一種以史傳筆法寫奇聞異事的小說體式。

2. 後人將唐 宋人用文言寫的短篇小說稱為「傳奇」，白話小說則稱為「話本」。

3. 傳奇之誕生，象徵中國小說之成熟。

	3
	背景
	1. 古文運動提供傳奇寫作的文體

2. 科舉風氣鼓勵士人從事傳奇寫作

3. 道教文化充實傳奇之內容

	4
	特色
	1. 寫作以散文為主，但駢儷句法仍夾雜使用。

2. 作品中往往夾雜詩歌與議論文字。

	5
	題材
	大致分愛情、豪俠、神怪、歷史四類。

· 題材與當時的社會形態密切相關，如佛、道盛行，有許多佛 道故事；唐代進士挾妓遊宴之風盛，故士人與娼妓相戀之故事者眾；另唐中期後藩鎮跋扈，人民痛苦，故常見英雄色彩之傳奇。

	6
	重要

作品
	1. 愛情類：白行簡 李娃傳、元稹 會真記（鶯鶯傳）、蔣防 霍小玉傳。

2. 豪俠類：袁郊 紅線傳、杜光庭 虬髯客傳、裴鉶 崑崙奴、聶隱娘。

3. 神怪類：陳玄祐 離魂記、沈既濟 枕中記、李公佐 南柯太守傳、李朝威 柳毅傳。
4. 歷史類：陳鴻 長恨歌傳。

	7
	影響
	1. 說書藝人取為說話的底本。

2. 小說家以之改寫成白話小說。

3. 劇作家取其「本事」改編成劇曲。

4. 傳奇中的人物形象及典故，成為詩文的材料。

	8
	總集
	唐人傳奇小說，多保存於宋 李昉所輯太平廣記中。

	9
	其他
	1. 傳奇，本小說家言。唯至宋則以諸宮調為傳奇，元人則以元雜劇為傳奇。

2. 明 清後則以戲曲之長者為傳奇，以與北雜劇相別，名同而實異。明 清之傳奇為以唱南曲為主的戲曲形式，明 嘉靖到清 乾隆年間最盛行，如崑腔、弋陽腔、青陽腔等，都以演唱傳奇劇本為主。


四、著名唐傳奇簡介

	愛情類
	元稹 會真記（鶯鶯傳）
	1. 【簡介】：寫張生與崔鶯鶯戀愛，後來又將她遺棄的故事。（婢女紅娘牽線）

2. 【特色】：女主角是位知書達禮的才女、名門閨秀。

3. 【影響】：後代以它為題材寫成的戲曲最多。如王實甫的西廂記。

	
	白行簡 李娃傳
	1. 【簡介】：縈陽生遊東市，遇到歌妓李娃，兩人因而相識並歡樂度日。後來縈陽生錢財花盡，被趕出後流落街頭賣唱維生，後來被他的父親發現被打得半死。後來李娃不忍心出手相救，並資助他上京趕考，最後登科及第。縈陽生於是明媒正娶李娃，李娃被封為汧國夫人。

2. 【特色】：大團圓結局，可謂之唐代傳奇最偉大的作品，也開啟後來落難公子中狀元故事的原型。

	
	蔣防 霍小玉傳
	1. 【簡介】：隴西書生李益因鮑十一娘的牽線而與霍小玉相戀，後來李益登科及第，授鄭縣主簿，赴任前與小玉發誓偕老，訂下盟約，約定之後必來相娶。沒想到回家後李益變心從母命，貪圖權勢，另娶盧誌之女。後來小玉苦無情郎音訊，相思成疾，某俠黃衫客感於霍小玉的痴心，乃挾持李益往小玉家問罪，然而小玉得知事實，竟悲憤而死，死後化作厲鬼報復。

2. 【特色】：霍小玉愛恨分明的個性，直接表現出人性的脆弱，故本故事成為唐代傳奇的代表作之一。

3. 【影響】：湯顯祖 紫釵記即由本故事發展而來

	豪俠
	袁郊 紅線傳
	【簡介】：唐 潞州節度使薛嵩府上有位青衣名叫紅線，她善彈阮琴，又熟讀經史，薛嵩就讓她書寫來往的文件，稱為內記室。魏博節度使田承嗣想奪取薛嵩的領地，薛嵩聽說後，日夜煩憂。紅線察言觀色，窺知到薛嵩的擔憂，笑著請命，願意為薛嵩分憂。紅線梳烏蠻髻，上插金雀釵，身穿紫繡短袍，腳踏青絲輕履，胸前佩帶文龍匕首，額頭上用硃砂寫著太乙神名，飄然而去。 薛嵩關門，忐忑地等待著。忽然就彷彿號角悲鳴，一葉承露而墜。薛嵩驚起，就見紅線已回到屋內。薛嵩急忙詢問，紅線取出一隻金盒，道：「田承嗣罪不當死，所以只取其床頭上的金盒以示警戒。」薛嵩大喜，派人將金盒帶給田承嗣。使者到的時候，正見到田承嗣閤府都在搜尋金盒。使者用馬棰使勁敲門求見，田承嗣立即命人帶入，一見金盒，面如土色，急忙隆重招待使者，大加獎賞，求使者帶信給薛嵩，他再也不敢打薛嵩封地的主意。薛嵩知道紅線是異人，極為寵信。但紅線卻不願繼續留在薛府，自請離去，後不知所終。 

	
	杜光庭 虬髯客傳
	虬髯客、李靖、紅拂女的故事

	志怪
	陳玄祐 離魂記
	1. 【簡介】：唐 武則天時，定居衡州當官的張鎰有女倩娘端莊美麗。而其外甥王宙亦俊美穎悟，兩人成人後互相愛戀，而張鎰也常對人說將來打算把倩娘嫁給王宙。後來張鎰幕僚中有將赴吏部選官者求親，張鎰竟允之。王宙惱恨，便藉口調任官職，要求去京城。別後，船行至半夜忽聞岸上腳步聲，一看，原是倩娘從家中私奔而來。之後，二人在四川過了五年，生二子。倩娘因為思念父母，與王宙同返張鎰家賠罪。張鎰聞訊大驚，因為倩娘在閨中已病了好幾年。家中倩娘聞訊，高興地下床梳妝，出門迎接船上的倩娘，兩人見面，很快合為一體。

2. 【特色】：充分肯定了青年男女在反抗封建婚姻制度時，表現出堅韌不拔的品格和忠貞不渝的美德。

3. 【影響】：元 鄭光祖 倩女離魂雜劇即衍此篇故事而來。明 湯顯祖創作的傳奇牡丹亭，也明顯地借用了這手法。

	
	沈既濟 枕中記
	1. 【簡介】：盧生於邯鄲旅社中遇道士呂翁，盧自嘆貧困，並述說欲建功名，出將入相的抱負。呂翁取出青磁枕授生，於是盧生即入夢中。先娶崔氏女，後中進士，並屢次升官，直至宰相，被封燕國公，子孫滿堂，享盡榮華富貴。醒來後才知是一場夢，而店主人蒸黃粱尚未熟。

2. 【特色】：小說諷刺了當時熱衷功名的讀書人，同時也宣揚了人生如夢的思想。

3. 【影響】：明 湯顯祖的邯鄲記即本於此。

4. 【補充】：成詞語「黃粱一夢」、「邯鄲一夢」、「夢斷黃粱」、「黃粱夢」即由本故事而來，用來比喻榮華富貴如夢一般，短促而虛幻。亦比喻欲望落空。

	
	李公佐 南柯太守傳
	1. 【簡介】：吳楚游俠之士淳于棼，曾在軍中擔任副將，因酒後亂性，遭長官斥逐。家住廣陵郡東十里，宅南有一大古槐。一日，棼與群客在槐樹下飲酒沉醉，夢遊大槐安國，與國王之女金枝公主成親，出任南柯郡太守達二十年。後來領兵作戰，大敗，公主病死，於是辭去太守官職，護喪回京。在京城作威作福，遭人忌憚，國王乃下令送還故鄉。夢醒後，發掘古槐樹下洞穴，見城廓臺殿，蟻聚其中，原是螞蟻國。又一一找到夢中生活過的地方。此時，淳于棼感南柯之虛浮，悟人世之倏忽，從此一心學道，棄絕了酒色。

2. 【補充】：成語「南柯一夢」即由本故事而來，用來比喻人生如夢，富貴得失無常。
3. 【影響】：湯顯祖 南柯記即由本故事發展而來

	歷史
	陳鴻 長恨歌傳
	1. 內容為唐明皇與楊貴妃的故事

2. 因白居易創作長恨歌長詩，因此陳鴻用這項素材，寫成長恨歌傳。

3. 【影響】：白樸 唐明皇秋夜梧桐雨與洪昇 長生殿即由本故事而來


五、關於虬髯客傳

（一）虬髯客傳的歷史背景

1. 煬帝幸江都與隋末的亂局

　　隋煬帝 楊廣揮霍無度，耽於逸樂，三遊江都，排場盛大。大業元年（西元605）秋天，他率領一、二十萬人巡幸江都，乘坐長二百尺、高四層的龍舟，還有九艘高三層的水殿，隨行的人分乘幾千艘豪華大船。所有的船頭尾相連，有二百多里長，拉縴的壯丁八萬多人。船上飲酒作樂，聲聞數里，沿途百姓被迫貢獻珍貴食品，眾多郡縣強迫農民預繳幾年的租調。五年後第二次巡幸江都，再過六年造更壯觀的新船幾千艘，第三次遊江都，朝臣有上表諫阻的甚至被處死。此行又是一番搜刮壓榨，弄得民不聊生。

　　煬帝即位後，大興土木，常年役使人民，營建東都洛陽，據說皇宮的樑柱遠從江西運去，一根大柱用兩千人拉，運到洛陽需要數十萬工，這項工程常年役使二百萬人以上。又在洛陽西郊建「西苑」，周圍二百里，奇花異卉、珍禽怪獸的蒐羅，耗費人力物力。而自長江至江都，建有離宮四十餘所，再加上修馳道、築長城，虛耗國庫，頻繁徵調民眾，弄得千百萬農民家破人亡。

　　此外殘暴荒淫的煬帝，好大喜功，曾三次親征高麗，無功而返，尚有伐琉球，征林邑等，造兵車、造船，造成府庫空虛，民怨沸騰。他又專斷蠻橫，信讒邪，妄殺重臣，大開殺戮，以致眾叛親離，走向覆亡之路。

2. 李淵、李世民父子建立唐王朝

　　李淵之祖李虎是北周開國功臣，李淵襲封唐國公。煬帝 大業十三年（西元617），命他為太原的留守，李淵努力鎮壓反叛軍，眼見武力阻不住變亂的浪潮，隋將崩潰，於是採用次子李世民的策略，在太原起兵反隋，並得到廣泛支持，迅速攻下長安，立煬帝孫楊侑為傀儡皇帝，是為恭帝，並遙尊煬帝為太上皇。西元618年煬帝被殺，李淵廢恭帝在長安自立，建唐代，是為高祖，年號武德，致力於統一全國的征戰。

　　武德九年（西元626）六月四日，李世民伏兵於長安宮城的北門玄武門，殺死哥哥太子建成、弟弟齊王 元吉，迫使李淵交出政權，史上稱「玄武門之變」。

　　從貞觀元年（西元624）到貞觀二十三年（649），是唐太宗統治的貞觀時期，在政治、經濟、軍事、文化等各方面進行了整頓和改革，奠定了立國規模。

3. 唐末亂局

　　唐玄宗 天寶十四年（西元755）冬，安祿山帶領軍隊十五萬人，以討楊國忠為名，從范陽起兵。不過三個月，安祿山占領了洛陽，自稱大燕皇帝，又過了幾個月，叛軍擊潰潼關守軍二十萬人，繼續西進，唐玄宗帶領皇族親貴、大官重臣，倉皇逃往四川。

　　史思明是安祿山的大將，安史之亂是唐代由盛而衰的轉折。安史之亂期間，唐代增設許多節度使，他們向地方豪強富室勾結，發展成藩鎮割據勢力。唐代後期，宦官在中央掌權，藩鎮在地方割據，國勢更加黑暗，戰亂頻繁，民不聊生。藩鎮割據的局面延續了一百五十多年，唐代滅亡以後，割據局面又進而演為五代十國的分裂和混戰。

（二）虬髯客傳的虛構性

取材於歷史，但頗多虛構：「歷史的」人物（如李靖、劉文靜、唐太宗之類）和「非歷史」人物（如虬髯客、紅拂）穿插夾混，「歷史的」人物又不符歷史事實，如：

	楊素生平與小說相異者
	1. 楊素 大業二年六月拜司徒，從未任司空職。

2. 根據隋書、唐書、資治通鑑，大業八年至十三年間（西元612—617），西京留守為刑部尚書衛文昇。楊素 大業二年七月卒，不可能守西京。隋煬帝幸江都在大業八年至十二年間，距楊素之卒已十年。

3. 楊素與李靖乃舊識並非投策謁見（靖初仕隋，左僕射楊素、吏部尚書牛弘皆善待之，素嘗拊其床謂靖曰：「卿終嘗坐此。」可見靖當時非布衣，而素頗器重他。）

	李靖生平與小說相異者
	1. 李靖曾仕隋非布衣。

2. 李靖與李世民相見情形與史實不符。大業末，靖年已四十餘，是馬邑郡丞。當時隋煬帝在江都；李淵擊突厥，李靖認為李淵有企圖，擬赴江都密告，至長安，道路阻絕，反被李淵俘虜。李淵攻定京師，即將斬李靖，李靖大呼：「公起義兵，本為天下除暴亂；不欲就大事，而以私怨斬壯士乎？」李淵頗動容，覺得這人識見不凡，李世民又替李靖求情，遂獲赦免。世民召入幕府，於是輔佐世民定天下，以功封衛國公，官至尚書右僕射。

3. 靖於貞觀八年以右僕射兼領平章事，亦即宰相之位，非左僕射。

	扶餘國
	新、舊唐書中並無扶餘國，僅高麗國有扶餘城，且在中國東北非東南。


貳、形音義辨析
（一）一字多義

	形
	音
	義
	例

	幸
	ㄒㄧㄥˋ
	帝王親臨
	隋煬帝之幸江都也，命司空楊素守西京。

	
	
	希望
	 eq \o\ac(○,1)計之詳矣，幸無疑焉。

 eq \o\ac(○,2)此係公事，先生幸勿推卻。（羅貫中用奇謀孔明借箭）

	
	
	幸運
	 eq \o\ac(○,1)今日多幸，遇一妹。

 eq \o\ac(○,2)太尉苟以為可教而辱教之，又幸矣。（蘇轍上樞密韓太尉書）

	
	
	僥倖
	 eq \o\ac(○,1)君子犯義，小人犯刑，國之所存者幸也。（孟子離婁上）

 eq \o\ac(○,2)寧以義死，不苟幸生。（歐陽脩縱囚論）

	逆
	ㄋㄧˋ


	迎、迎接
	楚莊王伐鄭，鄭伯肉袒牽羊以逆。（蘇軾 留侯論）

	
	
	違背、觸犯
	順天者存，逆天者亡。（孟子 離婁上）

	
	
	違法亂紀
	逆閹防伺甚嚴。（方苞 左忠毅公逸事）

	
	
	預先、事先
	當二公之初守也，寧能知人之卒不救，棄城而逆遁？（韓愈 張中丞傳後敘）


（二）形似字

	形
	音
	義
	例

	僭
	ㄐㄧㄢˋ
	僭越
	頗僭於上

	譖
	ㄗㄣˋ
	毀謗、誣陷
	譖言

	憯
	ㄘㄢˇ
	悲傷哀痛
	憯惻


参、名家評論虬髯客傳

一、胡適談虬髯客傳

虬髯客傳的本旨，只是要說「真人之興，非英雄所冀」。他卻平空造出虬髯客傳一段故事。插入李靖、紅拂一段情史，寫到正熱鬧處，忽然寫「太原公子裼裘而來」，遂使那位野心豪傑絕心於事國，另去海外開闢新國。這種立意布局，都是小說家的上等功夫。這是第一層長處。這篇是歷史小說，凡做歷史小說，不可全用歷史上的事實，卻又不可違背歷史上的事實。……虬髯客傳的長處，正在他寫了許多動人的人物事實，把「歷史」的人物（如李靖、劉文靜、唐太宗之類）和「非歷史」人物（如虬髯客、紅拂）穿插夾混，叫人看了竟像那時真有這些人物事實。但寫到後來，虬髯客飄然去了，依舊是唐太宗得了天下，毫不違背歷史的事實。這是「歷史小說」的方法，便是虬髯客傳的第二層長處。此外還有一層好處，唐以前的小說，無論散文韻文，都只能敘事，不能用全副氣力描寫人物。虬髯客傳寫虬髯客極有神氣，自不用說了，就是寫紅拂、李靖等配角，也都有自性的神情態度。這種寫生手段，便是這篇的第三層長處。有這三層長處，所以我敢斷定這篇虬髯客傳是唐代第一篇「短篇小說」。（節錄自胡適，胡適文存 論短篇小說，上海亞東圖書館，1921年）

二、金庸談虬髯客傳

　　金庸 俠客行一書後附任渭長畫的「卅三劍客圖」，金庸曾有「最好能給每一幅圖『插』一篇短篇小說」的念頭。虬髯客是第二篇，但他說寫不下去了，「寫敘述文比寫小說不費力得多，於是改用平鋪直敘的方式，介紹原來的故事。」他還說：「原文的文筆極好，我沒有能力譯成同樣簡潔明麗的語體文。」

　　在這篇寫於1970年，題為虬髯客的文章中，金庸說虬髯客傳虎虎有生氣，或者可以說是中國武俠小說的鼻祖。他說他很喜歡這篇小說，高中一年級就曾寫過一篇虬髯客傳的考證和欣賞，登在學校的壁報上，還獲得國文老師研究元曲的名家錢南揚的讚賞。

　　俠客行一書所附虬髯客一文，有如下一段讚賞虬髯客傳的精彩文字：

　　這篇傳奇為現代的武俠小說開了許多道路。有歷史的背景而又不完全依照歷史；有男女青年的戀愛；男的是豪傑，而女的是美人（「乃十八九佳麗人也」）；有深夜的化裝逃亡；有權相的追捕；有小客棧的借宿和奇遇；有意氣相投的一見如故；有尋仇十年而終於食其心肝的虬髯漢子；有神祕而見識高超的道人；有酒樓上的約會和坊曲小宅中的密謀大事；有大量財富和慷慨的贈送；有神氣清朗、顧盼煒如的少年英雄；有帝王和公卿；有驢子、馬匹、匕首和人頭；有弈棋和盛筵；有海船千艘甲兵十萬的大戰；有兵法的傳授……所有這一切，在當代的武俠小說中，我們不是常常讀到嗎？這許多事情或實敘或虛寫，所用筆墨卻只不過兩千字。每一個人物，每一件事，都寫得生動有致。藝術手腕的精鍊真是驚人。當代武俠小說用到數十萬字，也未必能達到這樣的境界。

肆、延伸閱讀

　　本課以段成式的畫琵琶、陳玄祐的離魂記（鄭光祖改編為倩女離魂）、沈既濟的枕中記等三篇唐傳奇作品為延伸閱讀。

　　段成式大約生於西元803年，卒於西元863年。唐代文學家，字柯古，以父蔭為秘書省校書郎，官至太常少卿。家中藏書甚多，博聞強記，詩多華豔，後人輯有段成式詩，另撰有酉陽雜俎。畫琵琶敘事精鍊，在簡單的情節中深刻寓有破除迷信的深刻啟示。

　　陳玄祐，生平不詳。離魂記中有云：「玄祐少常聞此說，而多異同，或謂其虛。大曆末，遇萊蕪縣令張仲規，因備述其本末。」大曆（西元766～779）為唐代宗（李豫）的年號，因此推測是代宗時人。離魂記寫女子倩娘為爭取婚姻自主，魂魄出竅私奔情郎，乃相偕赴蜀，五年間生兩子。後因思念父母返家，魂魄與臥病閨中的倩娘合為一體，是一則充滿傳奇色彩的愛情故事，篇幅精簡，情節曲折，描寫細膩。

一、畫琵琶                                              段成式

　　有書生欲遊吳地，道經江西，因風阻泊 eq \o\ac(○,1)船，書生因上山閒步。入林數十步，上有一坡，見僧房院開，中有牀，牀塌。門外小廊數間，傍有筆硯。書生攻畫 eq \o\ac(○,2)，遂把筆，於房門素壁上，畫一琵琶，大小與真不異。畫畢，風靜船發。僧歸，見畫處，不知何人，乃告村人曰：「恐是五臺山 eq \o\ac(○,3)聖琵琶。」當亦戲言，而遂為村人傳說，禮施求福甚效。

　　書生便到楊家，入吳經年，乃聞人說江西路僧室，有聖琵琶，靈應非一。書生心疑之，因還江西時，令船人泊船此處，上訪之。僧亦不在，所畫琵琶依舊，前幡 eq \o\ac(○,4)花香爐。書生取水洗之盡，僧亦未歸。書生夜宿於船中，至明日又上。僧夜已歸，覺失琵琶，以告；鄰人大集，相與悲嘆。書生故問，具言前驗：「今應有人背著 eq \o\ac(○,5)，琵琶所以潛隱。」書生大笑，為說畫之因由，及拭卻之由。僧及村人信之，靈聖亦絕耳。

【附註】

 eq \o\ac(○,1)泊：停船靠岸。
 eq \o\ac(○,2)攻畫：會畫畫。「攻」，同「工」字。
 eq \o\ac(○,3)五臺山：在山西 五臺縣東北。道家、佛家均以五臺為聖地，有關於五臺的種種神話傳說，普遍流傳。
 eq \o\ac(○,4)幡：音ㄈㄢ，旗幟。
 eq \o\ac(○,5)背著：指做了不好的事情，違反了神的意旨。
【語譯】

　　有個書生要到江南一帶去，他路過江西，因為大風，船無法前進，只好停泊在江邊，於是讀書人趁便上岸去走走。走進樹林幾十步遠，看見一塊坡地，上面有座廟宇。他走進廟院裡，僧房的門開著，裡面有牀，但已經塌毀了。僧房外有幾條長廊，廊裡置有筆墨硯臺。讀書人原本就精於作畫，於是拿起筆沾上墨，在白牆壁上畫了一隻琵琶，形狀大小跟真琵琶一模一樣。畫完以後，他回到江邊，這時。風已經停了，船便啟程。廟裡的僧人回來後，看見白粉壁上的琵琶，不知道是什麼人畫的，就告訴村子裡的人說：「這恐怕是浙江 五臺山上的聖琵琶！」本來這不過是僧人隨口說的玩笑話而已，沒想到村子裡的人信以為真，奔相走告，眾人就對廟廊牆上那只畫琵琶進供品並虔誠禮拜，求福禱告，沒想到竟也十分靈驗。
　　書生在江南一帶逗留了一年多，就聽人們傳說在江西省某個僧院裡有隻聖琵琶，非常靈驗。書生心裡暗暗疑惑，於是，在回鄉路過江西時，便要船家把船停在前次靠岸的地方，然後登岸到廟裡去探訪，僧人們碰巧又都不在，所畫的琵琶還保存著，前面擺滿了旗幡花果香煙繚繞。書生就端了一些水來，把自己畫在牆上的琵琶洗掉。洗乾淨以後，僧人們還沒回來，那書生就回到船上，住了一夜。第二天，他又上岸到僧院裡去。廟裡的僧人已經在前一天夜裡回來了，看見牆上的琵琶不見蹤影，就告訴了村人。村人集結在廟裡，大家都感到悲傷，哀慟不已。書生就問他們為什麼悲痛，大家便詳細地把有關琵琶的靈驗說給他聽，並說：「一定是有人違反了神的意旨，所以琵琶消失不見了。」書生聽了之後，不覺大笑，便向眾人說明當初畫琵琶以及前日把琵琶洗掉的經過。僧人及村民相信了他的說法，從此以後，這有關聖琵琶的靈聖事跡，就再也不曾聽人說起了。

二、離魂記
陳玄祐

    天授 eq \o\ac(○,1)三年，清河 eq \o\ac(○,2)張鎰，因官家於衡州 eq \o\ac(○,3)。性簡靜，寡知友。無子，有女二人。其長早亡，幼女倩娘，端妍絕倫 eq \o\ac(○,4)。鎰外甥太原 eq \o\ac(○,5)王宙，幼聰悟，美容範。鎰常器重，每曰：「他時當以倩娘妻之。」

　　後各長成，宙與倩娘常私感想於寤寐 eq \o\ac(○,6)，家人莫知其狀。後有賓寮之選者 eq \o\ac(○,7)求之，鎰許焉。女聞而鬱抑，宙亦深恚恨 eq \o\ac(○,8)，託以當調，請赴京，止之不可，遂厚遣之。宙陰 eq \o\ac(○,9)恨悲慟，決別 eq \o\ac(○,10)，上船。日暮，至山郭數里。夜方半，宙不寐，忽聞岸上有一人行聲甚速，須臾至船。問之，乃倩娘徒行跣足 eq \o\ac(○,11)而至。宙驚喜發狂，執手問其從來。泣曰：「君厚意如此，寢夢相感。今將奪 eq \o\ac(○,12)我此志，又知君深情不易，思將殺身奉報，是以亡命 eq \o\ac(○,13)來奔 eq \o\ac(○,14)。」宙非意所望，欣躍特甚。遂匿倩娘於船，連夜遁去。倍道兼行 eq \o\ac(○,15)，數月至蜀 eq \o\ac(○,16)。

　　凡五年，生兩子，與鎰絕信。其妻常思父母，涕泣言曰：「吾曩日 eq \o\ac(○,17)不能相負，棄大義 eq \o\ac(○,18)而來奔君。向今五年，恩慈間阻 eq \o\ac(○,19)。覆載 eq \o\ac(○,20)之下，胡顏獨存也？」宙哀之，曰：「將歸，無苦。」遂俱歸衡州。既至，宙獨身先至鎰家，首謝 eq \o\ac(○,21)其事。鎰曰：「倩娘病在閨中數年，何其詭說也 eq \o\ac(○,22)！」宙曰：「見 eq \o\ac(○,23)在舟中！」鎰大驚，促使人驗之。果見倩娘在船中，顏色怡暢，訊使者曰：「大人安否？」家人異之，疾走報鎰。室中女聞喜而起，飾妝更衣，笑而不語，出與相迎，翕然 eq \o\ac(○,24)而合為一體，其衣裳皆重。其家以事不正，祕之。惟親戚間有潛知之者。

（節錄自太平廣記，文史哲出版社，民國七十六年）
【附註】

 eq \o\ac(○,1)天授：唐 武后 則天皇帝的年號（西元690～691）。
 eq \o\ac(○,2)清河：今河北省 清河縣。

 eq \o\ac(○,3)衡州：也稱衡陽郡，州治在今湖南省 衡陽市。

 eq \o\ac(○,4)端妍絕倫：端莊美麗，姿色沒有人比得上。
 eq \o\ac(○,5)太原：州治在今山西省 太原市。

 eq \o\ac(○,6)常私感想於寤寐：彼此常常私下在睡夢裡互相想念。
 eq \o\ac(○,7)賓寮之選者：幕僚裡將赴吏部選官的人。寮，同「僚」。選，選部，指吏部。之，往、赴。

 eq \o\ac(○,8)恚恨：惱恨。恚，音ㄏㄨㄟˋ。

 eq \o\ac(○,9)陰：暗中、私下。
 eq \o\ac(○,10)決別：離別。決，通「訣」。
 eq \o\ac(○,11)跣足：赤腳，指沒有穿鞋子。這裡是形容倩娘偷偷逃出來，因為匆忙，連鞋子也沒有來得及穿。跣，音ㄒㄧㄢˇ。

 eq \o\ac(○,12)奪：指強迫別人改變意志。

 eq \o\ac(○,13)亡命：逃亡。
 eq \o\ac(○,14)奔：男女私相結合叫「奔」。
 eq \o\ac(○,15)倍道兼行：加倍地趕路。
 eq \o\ac(○,16)蜀：今四川一帶。
 eq \o\ac(○,17)曩日：昔日、從前。
 eq \o\ac(○,18)棄大義：古時認為私奔是背棄禮義有違倫常的行為。
 eq \o\ac(○,19)恩慈間阻：離開父母。恩慈，指父母。間，音ㄐㄧㄢˋ。

 eq \o\ac(○,20)覆載：天覆地載，即天地之間。

 eq \o\ac(○,21)謝：謝罪，向別人承認過錯並道歉。

 eq \o\ac(○,22)何其詭說也：為什麼如此胡說呢。

 eq \o\ac(○,23)見：同「現」。
 eq \o\ac(○,24)翕然：合攏在一起的樣子。翕，音ㄒㄧˋ。
【語譯】

　　唐 武后 天授三年，清河人張鎰，因為到衡州做官，就在那裡住下來。他的個性簡樸好靜，沒有什麼知心朋友。膝下無子，只有兩個女兒。長女自幼便夭折了，幼女倩娘，端莊美麗，姿色沒有人比得上。張鎰的外甥太原人王宙，從小聰明悟性高，儀表英俊。張鎰一向器重他，常常對他說：「有一天我會把倩娘許配你為妻。」

　　王宙與倩娘長大成人之後，私下裡彼此常在睡夢中想念著對方，家裡的人卻不知道這情形。有一天張鎰的幕僚裡有一個將赴吏部選官的人前來求親，張鎰答應了。倩娘知道之後，終日憂鬱煩悶；王宙也深感怨怒。便託詞說應該調任官職，要到京城去，張鎰挽留不住，便送了豐厚的財物打發他走。王宙暗自悲恨痛哭，於是辭別上船。當日黃昏，船開行離山城數里之遠。夜半時分，王宙輾轉難以成眠，忽然聽到岸上有人快步走來，不多久便到了船邊。王宙起身詢問，竟是倩娘赤腳徒步來到。王宙欣喜欲狂，握住倩娘的手問她怎麼會來。倩娘流著淚說道：「相公待我情意如此深重，我們常在夢中相見。如今父親卻強迫我改變嫁你的心志，我知道相公待我深情不變，我想以一死來報答你，因此逃亡來追隨你。」這真是出乎王宙的意料，他非常欣喜。於是把倩娘藏在船艙中，連夜逃走，加倍趕路，幾個月之後便到了四川。

　　就這樣過了五年，他們生下兩個孩子，始終沒有跟張鎰通訊息。倩娘常常思念父母，有一天哭著說：「當年，我為了不願辜負你的深情，拋棄了雙親和你私奔。到如今已經五年了。遠離父母，活在天地間，又有什麼顏面呢？」王宙體會到她的哀痛，便說：「那就回去吧！不要難過了。」於是一起回到了衡州。王宙自己先到張府，向張鎰致意謝罪。鎰說：「倩娘臥病在床已經好多年了，你怎麼在這裡胡言亂語呢？」王宙說：「倩娘現在還在船中呢！」張鎰十分驚訝，趕忙派人前去察看，倩娘果然在船中，神情怡悅暢快，還問前來的訊問者說：「我父親可安好？」家人也感到怪異，急忙趕回去報告張鎰。原在閨中的倩娘聽到了消息，高興地起身，化妝更衣，只含笑不說話，出到廳堂相迎，兩個倩娘很快就合在一起，衣裳也都重疊為一了。張家的人因這件事有違常情，所以便守祕不告訴人，只有少數親戚暗中或有知道的。

三、枕中記                                                                沈既濟
    開元七年，道士有呂翁者，得神仙術，行邯鄲道中，息邸舍，攝帽弛帶，隱囊而坐。俄見旅中少年，乃盧生也。衣短褐，乘青駒，將適于田，亦止於邸中，與翁共席而坐，言笑殊暢。久之，盧生顧其衣裝敝褻，乃長歎息曰：「大丈夫生世不諧，困如是也！」翁曰：「觀子形體，無苦無恙，談諧方適，而歎其困者，何也？」生曰：「吾此苟生耳。何適之謂？」翁曰：「此不謂適，而何謂適？」答曰：「士之生世，當建功樹名，出將入相，列鼎而食，選聲而聽，使族益昌而家益肥，然後可以言適乎。吾嘗志於學，富於游藝，自惟當年青紫可拾。今已適壯，猶勤畎畝，非困而何？」言訖，而目昏思寐。時主人方蒸黍。翁乃探囊中枕以授之，曰：「子枕吾枕，當令子榮適如志。」其枕青瓷，而竅其兩端。生俛首就之，見其竅漸大，明朗。乃舉身而入，遂至其家。數月，娶清河 崔氏女。……明年，舉進士，登第；釋褐秘校；應制，轉渭南尉；俄遷監察御史；轉起居舍人，知制誥。三載，出典同州，遷陝牧。……出入中外，徊翔臺閣，五十餘年，崇盛赫奕。性頗奢蕩，甚好佚樂，後庭聲色，皆第一綺麗。前後賜良田、甲第、佳人、名馬，不可勝數。後年漸衰邁，屢乞骸骨，不許。……是夕，薨。盧生欠伸而悟，見其身方偃於邸舍，呂翁坐其傍，主人蒸黍未熟，觸類如故。生蹶然而興，曰：「豈其夢寐也？」翁謂生曰：「人生之適，亦如是矣。」
【語譯】
    唐代 開元年間，有一位呂姓道士，在一次路過邯鄲的途中，在一家旅店裡巧遇一位窮困潦倒的盧姓書生，兩人相談甚歡。言談之中，盧生大有感慨，認為大丈夫當建功立業，不像現在自己人生不得意，有志難伸。不久，盧生感到疲倦，想休息一下，此時旅店的主人正在蒸煮黃粱飯，於是道士就拿了一個枕頭給盧生，說：「你枕著這個枕頭好好睡一覺，就可以如你所願，得到榮華富貴。」盧生趴下後迷迷糊糊中，發現枕頭上的洞變得好大，順著洞走了進去沒想到走到盡頭之後，竟然就是自己的家了。幾個月後，娶了一個崔氏大戶人家的女兒為妻。沒多久就中了進士，接著仕途非常順遂，連連升遷，位高權重且俸祿極為豐厚；擁有許多良田、宅第、美女和馬匹，享受著無盡的榮華富貴，一直活到很老才死去。此時，盧生因為伸了個懶腰而醒了過來，才發現自己仍睡臥在旅店中，道士也還在身邊，旅店主人的黃粱飯都還沒有煮熟呢！他感到很驚訝地說：「難道那些榮華富貴，都只是一場虛幻的夢境嗎？」道士回答說：「現在你應該知道，人一生所追求的，不過就是一場夢而已！」
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